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AHoTauia. Y cTaTTi  BUCBITNEHO iCTOPil0  OOCHIMQKEHHA B  yKpalHCbKOMY  MOBO3HaBCTBI
CKMaHOCYpsSiAHOrO peyvYeHHs B MNPOEKUili Ha WMoro pAediHiTMBHE TMO, iMaHEHTHIi XapakTepUCTUKW,
KnacudikauiiHi napameTpu, i30YHKUINHI BiQHOLWEHHS; BUPIBHEHO ANdEpPEHLiNHI O3HaKM L€l CUHTAKCUYHOI
OAVHMLi, BM3HA4YeHO ii Micue B HayKOBiA nmapagurmi CKragHoro peyeHHs. CUCTEMHO CxapakTepu3oBaHO
Pi3HOBEKTOPHICTb iHTEepnpeTauinHOro crnekTpa CKNnagHOCYpPSAHMX pedeHb Kpisb NpuaMmy TpaguuinHoro Ta
HOBOrO YKpaiHCbKOro i CBITOBOro mMiHrBICTUYHOIrO A0cCBiAy; 3pobrieHo cnpoby BCTAHOBMEHHS CUMETPINHO-
acMMeTPINHMX 3B’SI3KiB i BigHOLLEHb Yy CKNagHOMY MexaHi3mi 6araTopiBHEBOI opraHisaLii peyeHHs1 3aranom i
CKIMNaZHOCYPSIAHOrO PEYEHHsT sIK BaXKIIMBOrO i crneumdiyHOro Moro KoMnoHeHTa. B OCHOBY fgocnigKeHHs
noknageHo dyHaaMeHTanbHi CTyAdil, NPUCBSAYEHi KOMMNEKCHOMY OMWCOBI CTPYKTYpPU W CEMaHTUKK
CKIMagHOCYpsigHMX pedveHb, aBTopamun dkmx € ATl IpuweHko, |. P. BuxosaHeub, K. T. [l opoaeHckbka.
3'acoBaHo  npobrnemy  ototoxHeHHs (ATl Mpuwenko, K.I.TopogeHcbka) /  NpOTUCTaBREHHS
(I. P. BuxoBaHeuUb) CMOMy4YHUKOBUX Ta OE3CMOMyYHUKOBUX CKMNAgHMX peyYeHb, X eneMeHTapHux Ta
HeeneMeHTapHUX mMogenew, 3akpuTocTi / BiOKPUTOCTI dhOpManbHO-rpaMaTtUYHOI CTPYKTYPU | YMHHUKIB, SKi
BMNIIMBaOTb Ha MEPCNEKTUBY NOSIBU HOBUX npegukatuBHux vactuH (l. P. BuxoBaHeub, K. I'. TopogeHcbka).
BuHATKOBY yBary npuagineHo nNUTaHHIO TUNOMOFT CKNagHOCYPAOHUX peyvyeHb BignoBigHO OO0 CEeMaHTUYHOI
npupoan 3acobiB NOEAHAHHSA NOro NpeaukaTUBHUX OOVUHULL: NOMiIPYHKUIMHMX WOAO 3HAYEHHS CMOMYyYHUKIB
(cemMaHTU4HUX, YaCTKOBO aceMaHTUYHUX, aCEMaHTUYHUX), NIEKCUYHMX 3HAYeHb CKNafgHWKIB NpeauKaTUBHMX
YacTWH, a TaKoX KOMOIHOBAHOro CMOMYYHWKOBOIO Ta JIEKCMKO-CEMaHTUYHOrO (POpPMYBaHHS i BUPAXKEHHS
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHUX BigHOLWEHb. BUpi3HEHO 3acagHmyi NONOXEHHS KOXHOI 3 MOPIBHIOBAHUX KOHLIEMNUIN i
UMM BMPA3HO MPOAEMOHCTPOBAHO €BOJOLIOHYBAHHSA YKPAiHCbKOrO CUMHTakcucy B HanpsiMi cemaHTusauil
opmMarnbHO-rpaMaTUYHOrO PIBHA pPEeYeHHs Ta KkeanidikyBaHHs MOro 3 no3uvuii GaraToBMMIPHOCTI Ha
CUMeTpPINHO-acMMeTPINHMUX 3acafax.

Knro4yoBi cnoBa: cknagHe peyeHHsl, CKNnagHocypsaHe peyeHHsl, 6e3cnonyyHMKOBI CKMagHi peyeHHs,
GaratopiBHeBa CTPYKTypa peYeHHs, CcrnonyyHukn cypsgHocTi, A. Tl IpuweHko, |. P. BuxoBaHeup,
K. . TopogeHcbKa.

NocTaHoBKa npo6nemu TanbHUMKW  O3HaKamu  CKNagHoOCypAoHUX
(Introduction). CknagHocypsgHe pedeHHs K peyveHb BU3HAHO 1) piBHO3HaYHICTb
KOMMOHEHT  HaykoBOI  napagurmMum  Mae npegukaTMBHUX  YacTuH,  2) iBEHTUYHICTb
TpuBany " BogHovac bBinb-mMeHW ycTaneHy QYHKUIA WOoJ0 Linoro, ske BOHWU YTBOPIOKOTh;
TpakTyBarbHy Bepcito NOPIBHSAHO 3 3) HANEeXHICTb  CMONYYHWUKIB  CypSLHOCTI
peYeHHaMN cKknagHonigpsaHMu Ta BCbOMY CKNagHOCYPSOHOMY PEYEHHIO, a He
6eacnony4dHukoBumn. [1o cTpaTeriyHmx 3acag OKpEMUM MOro npeaukaTMBHUM YacTUHaM;
JediHyBaHHA  CKNagHOCYpsOHUX  pedeHb 4) pernameHTOBaHICTb MO3uuii (BiNbHUA 4K
3apaxoBaHo Taki: niMmiTaTUBHICTb / dikcoBaHui nopsaoK po3TallyBaHHSA
HeniMiTaTUBHICTb (BIAKPUTICTb / 3aKPUTICTb) npegukaTMBHUX YaCTWH, BiICYTHICTb
CTPYKTYpW;  3MicToBa  [eTepMiHOBaHICTb iHTepnoauuii, dka € OOHUM i3 BaXKMUBMUX
(piBHONPABHICTL / HEPIBHOMpPAaBHICTL); 3acobu MapKepiB cknagHonmigpsgHux pedeHs). He
NnoegHaHHsS [CNONYYHUKOBUW /| aCUHAETUYHUIA poO3B’A3aHO0 A0  KiHUA npobnemor €
(HeandepeHUinoBaHun) 3B’A30K] Npeauka- BUPI3HEHHA ©e3CMnOoNy4YHUKOBUX peYeHb SK
TMBHMX YaCTWH, a TaKoX TUMNN 3MICTOBUX OKPEMOro TUMy CKMagHOCYPSAHUX pPedYeHb i3
B3aEMOBIOHOWEHb MK HUMMW, igeHTUdi- NEKCUYHO He  eKCMNIIiKOBaHUMM  CMOnyY-
KaTOpOM HKUX € CEeMaHTMYHO Ta YHKLINHO HUKaMK, a TakoX KnacudikyBaHHSA CKnagHux
HEeOAHOPIAHI CNONYYHUKN CypAOHOCTI. 3rigHo pedeHb 3  ypaxyBaHHAM  {oopMarnbHO-
3 yTpaguuiiHeHMM nepeayciMm y niHrBoAau- rpaMaTtMyHUX | CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHMNX
OaKTUYHIN  nNpakTudi nornagoMm  yHOaMeH- KpuTepiiB, oneptux Ha BNacHe CeMaHTWU4HI,
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noriyHi KpuTepii. IHTepnpeTyBaHHA pPeYeHHs 3
no3unLii baratopiBHEBOCTI BMMarae
nepernsagy abo yTOYHEHHSA MOro ceMaHTUKO-

CUHTAKCUYHOI  CYTHOCTI, OoTXe, 3MiHK
nornagiB, nigxodiB OO MOro KOMIMIEKCHOro
BMBYEHHS, 3pelTol, HK  CcnpaBedsiMBo
TBEPANTHL |. P. BuxoBaHellb, no
«nepebopeHHs rpamMaTuUdHoOi Tpaguuii» [2,
c. 289].

AHania ocTaHHiIX pocnigXeHb i
nybnikauin (Literature review). CnpoGu
nornnéuTwy, YTOYHUTH n po3LWNpUTH
iHTepnpeTyBanbHUI CNekKTp
CKNagHOCYPSAHUX peyeHb Kpisb  Mpusmy
HOBOIO YKpaiHCbKOro Ta CBIiTOBOro
TEOPETMYHOro  JOCBidy  3anporoHyBanu
aBTOpM  NigpyYHMKiB i  nocibHukiB i3

CUHTaKcucy ykpaiHcbkoi moBu B 90-x pokax

XX cT. — nepwomy gecartmpiydi  XXI cT.:
M. Y. KapaHceka [7], A.Tl. 3arnHitko [6],
M. C. Ayawuk, J1. B. Mpokon4yk [5],
I. I. CnuHbKO, H. B. ['yMBaHIOK,

M. ®. KobunsiHebka [10], K. ®. Wynbxyk [13]
Ta iH. SKWO X roBOpuUTM MNPO KOMMMEKCHe
0BCTEXEHHA [OCNIoKYBAHNX peYeHb, TO AOro
B pisHMn yac (Big 60-mx pokiB XXcT.
JoTenep) ycnilwHoO 34iMCHEHO B npausx
A. M. Mpywenka [4], |. P. BuxoBaHua [2],
K.T. TopogeHcbkol  [3], H.B.Pynun [8].
OcHoBy aucepTtauiiHoi po6otn H. B. Pynu
«CeMaHTUKO-CUHTaKCU4Ha TMNONOris
CKMagHOCYPSOHUX  peYeHb Y  CyyacHin
YKpaiHCbKii MOBIi» copMyBann TeOopeTUYHI
inei |. P. BuxoBaHusi Ta npeacTaBHUKIB MOro
HayKoBOi LWKOMM, 3okpema A. 1. 3arHiTka [6]
n P.O. XpuctiaHiHoBoi [12]. H. B. Pyna,
onuparuncb Ha BYeHHs |. P. BuxoBaHusa npo
OAHY TNOriYHy nNNOWKWHY MOAINY CKagHUx
peyeHb — npoTucTaBneHHs 6escnonyy-
HUKOBUX CKIagHuX peyeHb «He
CKMagHoCypsiAHUM i cKnagHonigpsagHum, a
CMOMNYYHUKOBMM CKITagHUM PEYEHHSAM Y BCil
X CcykynHocTi» [2, c. 292], 6Gepy4un 3a ogHy 3
KOHLeNnTyanbHUX cTparerin CBOro
aocnigxeHHs TBepaxenHa A. I, 3arHitka npo
OOpeYHICTb  «BIALITOBXYBaTUCA» Y MpPOLECI
po3rnagy  «CMUCNOBUX  BIiAHOWEHb  MiX
npegMkaTMBHUMKU YacTUHaAMKM Y  CKNagHo-
CYPSIAHUX PEYEHHSX ... Bid TUNYy CNOfy4YHMKa,
BUKOPUCTAHOrO  ANd  MNOEAHAHHA  MOro
KoMnoHeHTiB» [3, 345], yci KOHCTpyKUIl,
noeaHaHi CypsiaHUM 3B’A3KOM, AndepeHLitoe
Ha Tpu rpynun: 1) pedeHHs i3 CEMaHTUYHUMUN
CMONyYHUKaMn (CUHTAKCUYHI KOHCTPYKUIT i3
CEMaAHTUKOK 3iCTaBIIEHHS, i3 NPOTUCTABHOIO

CEMaHTUKOI, 3 PO3AifIoBOI0 CEMAHTUKOMD, i3
CEMaAHTUKOKW  rpajauii, i3 CeMaHTUKOI
NPUEQHAHHS, i3 CEMaHTMKOIO 3anepeyveHHs);
2) peYeHHs1 3 aceMaHTU4YHUMM CrofyYHUKaMK
(CUHTaKCWYHI  KOHCTPYKUiI i3 CEeMaHTUKO
BflacHe-TeMNOparnbHOCTi, i3  CeMaHTUKOK
nepeniyyBaHHA OaxaHux abo MOXNMBUX 3a
NeBHUX YMOB [ii, CTaHiB, i3 CEMaHTUKOI
Kay3anbHOCTI, i3 CEMaHTUKOO NpUEQHAHHS, i3
CEMAHTUKOI OOMEXEHHSl, i3 CeMaHTUKOK
BUAINEHHS, i3 CeMaHTUKOK HEeBIAMNOBIAHOCTI
ogHiei cuTyauii iHwin); 3) 6e3cnony4yHMKoBI

CKnagHocypsagHi  pedveHHda.  [ligTpumytoum
OYMKY TUX AOCMiOHUKIB, SKi BBaXaloTb, LLUO
CMONYYHNKN He € 060B‘A3K0BUM
dopmanbHUM  €NeMEHTOM, OCKINIbKA  KpiM

rpaMaTMYHOro 3B‘A3KY iCHYE e CeMaHTUYHUI
Ta KOMyHikatmBHu/A  (ams.: [10;  13]),
©e3CrnonyyYHNKoBI CKnagHoCypsioHi KOHCTPYK-
it OCTaHHbOI rpynu cnigom 3a
P. O. XpucTiaHiHoBo0  [12] nopineHo Ha
peYeHHs1 i3 CEeMaHTUKOK CyMIiCHOCTI Aail, y
SKUX NpeanKkaTUBHI YaCcTUHWU NOEAHaHI OgHUM
npegMeToM  OyMKW, 3 TeMmnopasbHO
CEMaHTUKOLO, i3 CEMAHTUKOIO NepenivyyBaHHS,
3i 3HAYeHHAM Hacrigky, 3 0OMexyBarbHUM
3HAYEHHSAM, i3 CEeMaHTMKOK 3iCTaBMeHHs, 3i
3HAYEeHHAM MPOTUCTABMEHHS, i3 CEMaHTUKOK
npuegHaHHs [8, c. 96].

MeTta cratTti (Aim) — Ha cuMmeTpinHO-
acuMeTpiiHMX dopManbHO-rpaMaTUYHUX Ta
CEMaHTUMKO-CMHTaKCUYHUX 3acajax PO3KpUTU
B JiaXpOHHO-CUHXPOHHOMY BUMIpi YKpaiHCLKY

KOHLenLito ©aratoBUMIPHOCTI cKnagHo-
cypsagHoro peyYeHHs K BaXXNMBOro
KOMMOHEHTA CKITaHOro pPEYEHHsI.

Metoan pocnigxeHHsa (Methods).

[ocnigXeHHss BUKOHaAHO i3 3aCTOCYBaHHAM
MeTody MOPIBHAHHA — AN BCTAHOBIIEHHSA
yTpaauuinHEHUX | HOBATOPCbKUX 3acagHUymx
NosIOXKeHb rpamaTuyHnX KOHUenuin
YKpailHCbKUX MOBO3HaBLIiB, 30Kpema
A. T1. I'puLeHKa, I. P. BuxoBaHu#,
K. . TopogeHCcbKoi;  CUHXPOHHO-OMUCOBOTO
MeTOoAy — AONsi CUCTEMHOro aHanizy 6asoBux
O3HaK CKMagHoOCYpsOHUX peyveHb Y MpoeKuil
Ha  CTaTyCHiCTb  ©e3CrnonyyYyHuKoBuX Ta
CcKnagHonigpsiaHnx peyveHb; CUCTEMHO-
KnacudikauinHoro metogy — ANg BU3HaAYEHHS
dopManbHO-rpaMaTUYHOT TUMONOTiT CKagHo-
CypagHuX,  6e3CnonyYyHuKoBUX  CKIagHuUX
peyeHb, 30H NepeTuHy IXHIX audepeHUinHnX
Ta iHTerpyBanbHUX dopManbHO-rpaMaTUYHNX
i CEMaHTMKO-CUHTAKCUYHMX XapaKTEPUCTUK.
PesynbTaTtn (Results). Mepwnm
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dyHOaMeHTanbHUM O0CHiIKEHHAM, MPUCBS-
YEHMM CUCTEMHOMY OlMUCOBI CTPYKTYpU 1
CEMaHTUKN CKIagHOCYpPSAHNX peyeHb
4acTKOBO y B3aEMO3B’A3KY i3
ckragHonigpsagHUMmn ta 6e3cnonyyYyHNKoBUMHN
peyeHHsaMK, € MoHorpadis A. . NpuweHka
«CknagHocypsiiHe peyvYeHHA B CyyacHin
YKpaiHCbKi niTepaTypHin moBi». Cam aBTop
4iTKO 3ageknapyBaB, WO CKnagHocypsigHe
pedeHHs B Ui Npaui npoaHanizoBaHO «B
Mexax  TpaguuinHol B yKpalHCbKOMY
MOBO3HABCTBI  knacudikauii»,  3akueHTy-
BaBLUM Ha TOMY, LLIO B «MeXax OKpeMmnx Tunis
CKNagHOCYpsaHUX  peyvyeHb  (egHanbHUX,
3iCTaBHUX, MNPOTUCTABHUX | PO3AINOBUX)
BUOINATECA CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI Mogeni
Ha OCHOBI €0HOCTI rpamMaTUYHUX i
3Ha4YeHHeEBMX NMokasHukiBy [4, c. 24]. Lo x go
30epeXeHHsa rpamMaTuUYHOl TArMOCTi, NPo Ky
3asdBfeHo B npaudi, TO BOHA € BIAHOCHO
YMOBHOIO Piy4to: CKnagHocypsaHe peveHHs
npeacTaBneHo sik 6araTopiBHEBY CTPYKTYpY 3
nputamaHHMMK 1A BUpPa3HO 3amaHiecTto-
BaHUMM  CUMETPINHO /  acUMeTPiIMHUMK
3B’sA3kaMu Mk dhopManbHO-rpaMaTUYHUM Ta
CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHUM PiBHAMM
KOHKPETHUX  penpeseHTaHTiB Yy  BUrmMagi
CTPYKTYPHUX MoAenen efgHanbHuX, 3iCTaBHO-
npoTUcTaBHUX (BigocobneHo 3icTaBHMX Ta

NPOTUCTABHUX) |  PO3MINIOBUX  PEYEHD.
CytTeBo YTOYHEHO KynbTuBOBaHe B
TpaguuinHin NiHrBicTUL NMOHATTH

rpaMaTuyHOl PIBHO3HAYHOCTI KOHCTUTYEHTIB
CKMagHOCYpsSAHOrO pedeHHs. HaromnoleHo,
30KpemMa, Ha TOMYy, LLO XOoAHa 3 YacTuH 1MOoro
«He  MOXe  BUCTynatTm 9K  TOfOBHa,
rpaMatMyHO NIANOPSAKOBYHOYA LWOAO iHLWOT
(iHWMX) ckNagoBOI YacTUHK, ane, 3BMYanHO,
He BUKMoYae B 0gHMX BUnagkax OinbLuoi, a B
iHWKX  BMNAgKkax  MeHLWOoi  rpamaTuyHol
noe’a3aHocTi ix» [4, c. 21]. Tak camo nogaHo
KOHKpPETHY iH(bopmauito, sika MOCNiAOBHO He
Kopenie 3 Oeperamu TpaguuUilHOCTK, MNpPO

CTYNiHb aBTOHOMHOCTI npeankaTUBHUX
YacTuH y BUPaXXEHHI 3ararbHoro
3HayeHHeBOro nnaHy Toro abo TOro
KOHKPETHOro T™ny CKIlafiHOCypsiAHOro
pedeHHs. HapewTi, BWCMOBMAEHO  YiTKUR
nornag, Ha OWNCKYCINHY npobnemy
OTOTOXHEHHSA / NPOTUCTaBIEHHSA

CMOSTY4YHUKOBUX i ©Ee3Crnony4YHNKOBUX peYeHb.
Ockinbku M npuTamaHHi BiAMIHHOCTi Ha piBHi
dopmanbHOro  BUPaKEHHs  rpamaTU4HOro
3B’A3KY MDK KOMMOHEHTaMW peYeHHs, TOo
«HemMae nigctaB Ans OTOTOXHEHHHS  iX»,

oTXKe, TBepauTb  aBTop  aHanisoBaHol
MoHorpadi, OfHieto 3 BaXKNUBUX
ONdEepEeHUIMHNX O3HaK CKIMagHUX pedvYeHb €
«a) HasiBHICTb CMOMy4YHMKOBOIO 3B’A3KY MiK
CKNagoBuUMM 4YacTuHamu; 6) BIOCYTHICTb
CMOSTYYHUKOBOTO 3B’A3KY MiX CKIagoBUMU
yacTuHamny [4, c. 18-19].

I. P. BuxoBaHeub 3anyyae [o cdepu
CYPSIOHOCTI, 3a WOro TBEPLXEHHAM, «Yy
BGaraTbOX MOMEHTax Le He Mi3HaHi HayKoH»
[2, c©.291] ©e3cnony4YHUKOBI  CKMagHi
peyeHHs, PopManbHUMW O3HaKaMn SKUX €
CMNONYYHUKOBMI [aceMaHTU4Hi (egHanbHi) Ta

CEMaHTUYHI (sicTaBHi, NpOTUCTaBHI,
po34inosi, npueaHyBanbHi, rpagauinHi)
cnonyyHukn] i 6escnonyyHukoBun, abo
HeandepeHUinoBaHun, CUHTaKCU4YHUN

3B’S130K NpeaukaTMBHMUX YacTuH. BiH peaHimye
M BOOHOYAC CYTTEBO YTOYHIOE BaXMBUMWU
CEMaHTUYHMMWN  apryMeHTamu rpamatuyHy
KOHUenujto, Wo naHyesana B APYril NOMOBUHI
XX cToniTtd, npo 6e3crnony4YHUKOBI CKMagHi
peYeHHss He SAK  OKPEeMi  CUMHTaKCWUYHI
KOHCTPYKLiT, a 9K «CKnagHi peyeHHa 3
NEKCUYHO HE BUPAXKEHUMW («MPONYLLEHUMNY)
cnonyvyHukamm» [Tam camo]. Y cuctemi
CMOMNYYHUKOBOIO CKnagHoro peyveHHs
BUPI3HEHO  efneMeHTapHi  (BUXigHi) Ta
HeerneMeHTapHi (MoXigHI) KOHCTPYKLIl, SKi Tak
caMmO AaudepeHuinoBaHO Ha dopmarnbHO
enemMeHTapHi cknagHi pedeHHd, dopmanbHO

HeeneMeHTapHi  cknagHi  peyvyeHHa  Ta
CEMaHTUYHO enleMeHTapHi CKnagHi peyeHHs,
CEMaHTUYHO HeeneMeHTapHi CKnagHi
pedeHHa. 3a  TMNOM  CMOMYYHUKIB,  LLO

OKPECIIOITb  CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHY — CTPYK-
TYpy peyeHb, Cc¢OpMOBaHO  napagurmy
CKNagHOCYPSIOHUX  KOHCTPYKLIK, a  came:
peyveHHs i3 1) 3icTaBHUMWK, 2) NPOTUCTABHUMM,
3) posainosumyn,  4) npyegHyBanbHUMKM - Ta
5) rpagauiiiumy - cnonyyHvkamun. Crartyc umx
CUMHTaKCUYHUX CTPYKTYP BUTIyMA4YeHO Kpisb
Npu3My i30QYHKLINHMX rpaMaTUyYHMX BiAHOLLEHb
i3 yCKMagHEeHUMW  OOHOPIOHUMKM  YnieHamu
nNpocTUMM peYEHHS, SKi, nepekoHye
|. P. BuxoBaHeup, € «BTOPUHHUMW KOHCTPYK-
LigaMn,  nNoxigHMMW  Bid  CKNagHOCYPSAHUX
peyeHb» [2, c. 304].

YCTaHOBMNEHO W HanexHo 3'9COoBaHoO
Taki cneuundivHi  ocobnueocTi Hescnonyy-
HUKOBMX  CKMNagHOCYPSOHUX  peYeHb, SK
BIOKPUTICTb CTPYKTYPU, BY3bKIiCTb CEMaHTUKO-
CMHTaKCU4HMX  BigHOWEHb (TemnoparnbHa
JeTepMiHauis), ceMaHTU4Ha OAHOTUIMHICTb
(ogHouacHicTb Ain, npouecis abo cTaHiB Ta
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yacoBa MOCNIAOBHICTb). HoBaTtopcTtBo
rpamatmyHoi  koHuenuii  |. P. BuxoBaHus
BU3HAYaeE i Te, WO B HiN YiTKO BUSCKpaBNeHO
Ta obrpyHTOBaHO (hopManbHO-rpaMaTUYHI 1
CEeMaHTUYHI Mapkepu BiAKPUTOCTI /
3aKpUTOCTI CKNagHOCYpPAOHUX CMOSTYYHUKOBUX
i 6e3cnony4yHUKOBUX peyeHb. Tunonorito
CKNnagHoCypaaHUX peyeHb BioKpUTOT
CTPYKTYpU  pEnpEeE3eHTYyoTb 1) egHanbHi
CMOMNYYHUKOBI, 6e3cnony4H1KoBI Ta
CMONYy4YHUKOBO-6€3CNOoNyYHNKOBI CcknagHo-
CYPSOHI peYeHHst | 2) po3ainoBi 3i 3HaYEHHAM

B32EMOBUKITHOYEHHS Ta YyepryBaHHs
CKNagHOCYpsioHi  peYeHHs,, a  3akpuTol
CTPYKTYypu — 1) 3icTaBHi, 2) NpOTUCTaBHI,
3) NnpuegHyBanbHi, 4) rpagauiiHi  cknagHo-
CYpsAOHI pedeHHsa. Pos3wuploloTb  Kopnyc
CKIaiHOCYpPSAHMUX peyveHb 3aKpuToi
CTPYKTYPU  5) CMHTaKCWMYHI  KOHCTpyKUii 3

aCeMaHTU4YHMUM CMOMYYHMKOM J, O «ABMNSAOTb
cobOOK0  BTOPWHHI  KOHCTPYKLUii,  YTBOPEHI
BHaCNigoK aepvBauiiHOl B3aemogil 3 iHWMMK
TMnamm pedeHb» [2, c. 309]. CnonydHuk |
MOXYTb CynpOBOIKYBaTW rpamMaTtukanisoBaHi
erneMeHTN Ha B3ipelb momy, 8ce X, mifbKu
SIK CYTHICHI MapKepu xapakrepy CeMaHTUKO-
CUHTAKCUYHMX BIOHOLWEHb MDK CypsiaHUMMU
YacTMHaMW, NpeacTaBnNeHNX TakuMm CNeKTpoMm
KOHKPETHUX penpeseHTaHTiB:  NPUYNHOBO-
HacnigKoBi, YMOBHO-HACNIAKOBI, NPOTUCTAaBHI
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHI  BigHOLWIEHHdA, a

TakoX  BiQHOWEHHA  [ONOBHEHHHA, abo
MOLUNPEHHS.

MpuHarigHo 3ayBaXnmo, Lo
pednekcyBaHHs CypsaOHoCTI Ha
6e3CnonyyHMKoBi  CKNMagHi  peYeHHs  He
3HanLWno aKTUBHOI NiATPUMKN B
MOBO3HaBCTBI. 3okpema, . I. CnuHbkO

HasuBae ixX cknagHumu 6e3cnony4yHMKOBMMU
KOMyHikaTamu, OCOBNMMBMMU CUHTAKCUYHUMU
OOMHULUSAMMN, $Ki  «DinbLUOK YM  MEHLLOI
Mipoto CNiBBiAHOCHI i3 cKnagHMmMmn
CMONYYHUKOBMMW PEYEHHSIMU, ane He MarTb
rpaMmatMyHUX Mogenen Ta napagurm, ski 6
cTBOptOBanucs CnonyYHnKamm um
BiHOCHUMM croBammny [10, 632].
A.Tl. 3arHiTkO Haronowye Ha TOMy, LWO
06e3CcnonyyHuKoBi  CKrMagHi  peyeHHs 3
YaCOBMMM BiOHOLLUEHHSAMM MK YacTuHaMu
MOXHa BiHECTWN 0 TaKuX, SKi «NPAMYIOTb 40

CKNagHOCYypAOHUX peyeHb, ane B Ccuny
opManbHOro HEOKPECNEHHA | HeBU3Ha-
YEHOCTi 3HAYEeHHA CTaAHOBMATb NIIOLNHY

noTeHUiHoro BusABy cypsgHocTi» [3, ¢. 339].
Cnpoba kBanidpikyBaTh iHTOHALiO SIK YMHHUK

pO3MexXyBaHHA 6e3CnosnyYHUKOBUX CKIagHMX
peyeHb Ha CypsdHi Ta nigpsgdi, Ha AyMKy
LUbOro BYEHOro, € HEemnepekoHNNBOM, MO3asiK
«MiX IHTOHAUIMHMMM NNOLWMHaAMKM | Knacamu
6€e3CnonNyyYHNKOBUX CKNagHUX peyeHb Hemae
npsiIMOro ” o60B’A3KOBOro CNiBBIAHECEHHS: Te
came 3a OOpPMOHKO i NEKCUYHMUM HAMOBHEHHAM
6e3CnonyyYyHNKoBE pPeYEHHs B Pi3HUX ymMoBax
MOXE MaTu Pi3HE IHTOHaLinHEe O(OPMIMEHHS,
wo 3acsigyye moaudpikauilHUM  cTaTyC
iHTOHaujii y 6e3cnonyyYyHMKoOBOMY CKNnagHOMY
pedeHHi» [3, c. 424].

[MOMITHMM KPOKOM Yy PO3BWUTKY Teopii
CKnagHocypsiAHOro pedeHHs cTtana
MOHoOrpagis K. I". TopogeHcbkol 3
NPOMOBUCTOHO Ha3BoOH «Cnony4HuKoBi
CKNagHoCYpsiaHI peyYeHHs yKpaiHCbKOT MOBU B
HOBWX KoopauHaTax dopmanbHo-
rpamaTyHOlI Ta CEMaHTMKO-CUHTaKCUYHOI
cTpykTypu» [3]. MNMpeaTedi gocnigkeHHs, npo
sKe MAeTbCs, — Taki pyHOaMeHTanbHi npaui
uiei camol aBTopku: «l'pamaTUYHUIA CIIOBHUK
yKpalHCbKOI MOBM: CROSNYYHUKN» Ta
«CnonyyYHnkn  ykpaiHCbKOl  niTepaTypHOI
MOBM». Y nekcukorpacdinHin possigui nogaHo

BUYepnHy iHdopmadito npo dopmanbHO-
CUHTaKCWUYHi n CEMaHTUYHI dyHKUiT
CMOMNYYHUKIB, BM3HAYEHO ixHi no3uuii B

pEYEHHEBIN CTPYKTYpi, @ B MOHOrpaqinHin

cTyaii  obrpyHTOBaHO  CRiBHO-MOPMEMHUN
craTyc CMONYYHUKIB, 3’dcoBaHo TXHi
dopmanbHO-rpamMaTMyHi Ta  CeMaHTUKO-
CUHTaKCUYHI dyHKUT, 3anponoHOBaHO
dopManbHO-CUHTAKCUYHY  audbepeHuiadito
CMONy4YHNKIB, 34incHeHo CeMaHTUYHy
Knacudpikaudito  CMosfyYHUKIB  CYpsiAHOCTI,

NiAPSAHOCTI,  CYpPsSAHOCTI-NIAPSAHOCTI  Ta
nigpsagHocTi-cypagHocTi.  BuHATkoBy  yBary
NpUAINeHo pPO3MEXYBaHHIO CMONYyYHUKOBUX
cnevujianizoBaHnx i TpaHcdhopMauinHMxX
peanisauii CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHMX BiOHO-
WeHb Yy CKnagHonigpsgHMx Ta  CKnagHo-
CYPSIAHUX PEYEHHSIX.

AHanizoBaHa MoHorpacdis, y 4Kin
LLIOMHO BUKMNageHi TEOPETUYHI igel pO3BUHEHO
N nparMaTM3oBaHO, — HOBa JOCUTb YChillHa
cnpoba CTBOPUTW MOBHWUA Ta MNOCMIAOBHUN
CUCTEMATM30BAHUMN  OMUC  CNOJTYYHUKOBUX
CKIagHOCYpPSAHUX peyeHb. ABTOpKa
3iHTerpyBana 4uHHi knacudikadii, BupisHuna
TXHi NPIOPUTETHI NONOXEHHS | 3anponoHyBana

BNAcHy KOHUenNujo, BignoBigHO [0  sKoi
CMOJSTYYHUKOBI  CKIMagHOCYpAOHI  peyvYeHHs
ob6’egHaHo 3a rinepo-rinoHiMinHUM

MPUHUMNOM y Taki TUMM Ta npuTaMaHHi
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OKpeMUM i3 HUX nigTvnu, abo BHYTPILLHI
3HaYeHHEBI pisHOBUAM: 1) egHanbHi
CKMagHOCYpsiaHi pevyeHHs — a) TemnoparibHi,
6) NPUYMHOBO-HACNIAKOBI, B) YMOBHO-
HacnigkoBi Ta ) egHanbHO-0bMeXyBarnbHi;
2) NPOTUCTaBHI  CKNagHOCYpPSOHI  peYeHHs;
3) sicTaBHi CKragHocypsaaHi pPEeYEeHHs;
4) po3ainos.i CKnagHoCypsaHi peyeHHs;
5) rpagauiviHi  cknagHoOCYpsigHi peyYeHHs Ta
6) NpueaHyBarnbHi CKNagHOCYPSAHI PeYeHHs.

He mMeHW 3Hauywmm € i Te, WO B
po3rnagyBaHin npaui HaBeLeHO NepPeKOHMMBI
aprymeHTu ans BUOKPEMITEHHS

6€e3CnoNy4YHNKOBNX peYvYeHb B CaMOCTIMHUN
Tvn. K. T.TopogeHcbka conigapusyetbcs 3
A. IN. pyeHKOM | OUCTaHUIKETBCS Big, iHLWOT
Tpaguuii — audepeHuitoBaHHS  CKragHo-
CYPSiAHMX peYeHb Ha CMOMYyYHWUKOBI Ta
0e3Crnony4YHnKoBi, TBOpPUSMK KOOI Oynu
O. H. CuHascbkui [10, c. 320],
J1. A. Bynaxoscbkuii [1, ¢. 156, 178-182], yxe
sragyBaHun |. P. BuxoeaHeup [2, 301-306]
TaiH. Takunm nigxio BMMaraB CyYTTEBOIO
KopuryBaHHa gedqiHiuii  cknagHocypsaHoro
peyeHHs. Moro BUTMyMaveHo Sk «ckadHe
pPEYEHHS, y KoMy Crony4HUKOM
(crionydyHukamu) noedHaHi  npedukamueHi
YacmuHU, 8I0HOCHO He3arlexHi (pieHorpasHi)
y  CMPYKmMypHOMY, 2pamamuyHoMy ma
cemaHmu4HomMmy nnaHi» [3, ¢.8]. 3asBneHo
npo iHLWRA ™n pi3HOpPaHroBux
neTepmiHaTUBHUX BigHOLLEHb MK
npeankaTMBHUMN YacTUHAMKM — TXHS BigHOCHa
(') cTpykTypHa, rpamaTnyHa Ta CeMaHTUYHa
He3anexXHicTb, abo NapuUTETHICTb.
Moromkyemocs 3 TBEPOKEHHSIM  aBTOPKU
MOHOrpadii, WO UMM «YCYHEHO OCHOBHY
cynepeynuBy Tesy TpaguLinHOro BU3HaA4YEeHHS

—  UinKoBUTY  (MOBHY) rpamMaTudHy Ta
CEMaHTUYHY He3aneXHicTb noeaHaHnx
npeankatMBHUX YacTUH | BU3HAHO IXHIO
4YacTKOBY rpaMatMyHy Ta  CEeMaHTUYHY

3anexHicTb, HeOdHaKoBO BMNAacTUBY Pi3HUM
CEMaHTU4YHMM  TUMNaM  CKNagHOCypSOHWUX
pedeHb» [Tam camo].

K. . FopogeHcbka 3 HOBITHIX MO3uLin
€0HOCTI posepbanbHO-BepbanbHOro
iHTEepnNpeTyBaHHA  peyYeHHs  3aranom i
npegukata(is) Ta 3aknageHux y woro (ix)
CTPYKTYpi TeMaTUYHUX 3B’A3KIB AKi
nporpamMyoTb  MOMINPeauKaTUBHI  PeYeHHs
(amB.: [14]), pose’azana npobnemy 3acobis
dhopmyBaHHSA CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHOrO
BiJHOLLIEHHS Mi>K npeankaTUBHUMM
YacTMHaAMW Yy CKMagHOCYPSAHUX PEYEHHSIX.

[Jo HuMx 3apaxoBaHO, KpiM TpaguuinHo
BMOINOBAHUX CypsAHNX CMNOSYYHUKIB,
NEeKCUYHi 3HaYeHHEBI cneuundikauii

CKMagHWKIiB NpeanKaTUBHUX YacTUH, a TaKoX
KOMbBiHOBaHe CrOSyYHUKOBE Ta JEKCUKO-
CeMaHTU4YHe OPMYBaHHA | BUPaKEHHS
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHMX  BiAHOLWEHb, L0
Jano nigctaesM  BUMOKPEMUTM Bhneplle B
YKpaiHCbKkOMY  MOBO3HaBCTBi 1) cknagHo-
CypAaHi pevYeHHs i3 CEMaHTUYHUMN
Crosly4HuKamu, 2) CKNnagHOCYpsiAHi peyeHHs
3 YaCTKOBO aCeMaHTUYHUMW CrOSTyYHUKaMU i
3) cknagHoCypsigHI pPeYEeHHs 3 acemaHTu4-
HUMKM  crnionydHukamn. [MNepwunn  po3pss
penpeseHTyOTb CKNagHOCYPSAHI peyeHHs i3
1) ceMaHTU4YHUMK  PO34INOBMMM  CMOSYYHU-
Kamn,  2) CKNafiHOCYpsiiHi  peyeHHs i3
CEMaHTUYHUMK  BRacHe-npueaHyBanbHUMK
cnonyyHukamu, 3) cKnagHoCypsdHi peveHHs
i3 CEMaHTUYHUMN NpOTUCTaBHO-
KOMMNeHCcyBanbHUMN crnony4Hnkammn same,
mak. [o pgpyroro  pospagy  BXoOsTb
1) cknagHoCypsioHi  peyYeHHst i3 4YacTKOBO
aceMaHTUYHUM  3iCTaBHMM  CMOJSTYYHUKOM a,
2) CKNagHOCYpPSAHI  peyYeHHa i3 4YacTKOBO
aceMaHTUYHMU NPOTUCTaBHUMM
crnoryyHuKkamu, 3) CKnagHoCypsidHi pedeHHs i3
4acTKOBO aceMaHTU4HUMK BrnacHe-
rpagauiitHumm Ta rpagauivHo-
npueaHyBasbHUMM CMOSy4HNKaMMK,
4) cKNagHOCYPSIOHI  PeYEHHs i3 4acTKOBO
aCeMaHTU4YHVMKN  HeBMacHe-NpueaHyBanbHYMM
CroslyyHKamn Biarpaga-UinHOro MNOXOOXKEHHS,
5) cknagHocypsigHi - peYeHHss i3 4acTKOBO
aceMaHTUYHUMK  eOHanNbHUMK  3anepeYyHnMn
cnony4Hnkamm KOHKpeTHMMM penpeseHTaHTaMm
TPETLOI pynn € 1) CKNagHOCYpsaHi pevyeHHs 3
ACEMaHTUYHVMN  OOVHWMHUMW  €OHaNbHUMM
CMOMyYHUKaMK.  2) CKINagHOCypsaHi  egHarnbHi
peYeHHs 3 aceMaHTUYHUM CrosyqHUKOM i (U),
3) cknagHoOCypsiOoHi peYeHHst 3 aceMaHTUYHUMK
MOBTOPIOBAHMMU  €OHANBbHMMM  CMIOSTYyYHUKaMU
io.. i...i... (d4... d4... 4...), ma... ma... ma...,
4) cKNagHOCYPSAHI PeYEHHS 3 aceMaHTUYHUMM
HeBnacHe-npueaHyBanbHUMM  CNIOMYYHMKaMM.
Baxnueo Haronocutn, WO «NPUHLMNOBMKX
3MiH 3asHana iepapxia CcknagHoOCypsaHUX
peyveHb 3a CEMAHTUYHICTIO / aCEMaHTUYHICTIO
IXHiX  cnonyyHukiB.  Akwo  goHedasBHa
OCHOBHMM OYyB TWN CKNagHOCYPSAHNX peveHb
i3 CeMaHTUYHNMU CrnonyyYyHnKamu [
0OMEXEeHUM TUM CKNagHOCYPAOHMX peyveHb 3
aCeMaHTU4YHMMK  CMOfyYHMKamMKn, TO B
«aBTOPCbKIN KOHUENUil Lboro AOCMigKEeHHS
XapakTepHuMn  And  yKpaiHCbKOI ~ MOBM
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BU3HAHO  CKMagHOCypsaOHi  pedveHHs i3
YaCTKOBO aCeMaHTUYHMMW  CMOMyYHUKaMW,
apyre Micue BigBedeHO CKNagHOCYpAOHUM
peYeHHsM i3 CeMaHTUYHUMW CrOMyYHUKaMu,
TpeTe — CKMagHOCYPSOHUM pPeYeHHAM 3
aceMaHTUYHUMK crioflyYHukamny [3, c. 8].

K. T.TopogeHcbka yToOYyHMMA Teopito
pPO3Mipy KOMNO3ULINHUX OAMHUL Y CTBOPEHHI
peyYeHHi, Moro rpaHudHi By3nu (ame.: [15]),
MexaHiaM nodiny CKNnagHOCYpsaHUX peYeHb
Ha peYeHHdA BIOKPUTOI Ta peyYeHHs 3aKpuTol
CTPYKTYpU. YMHHMKOM, Big SKOro 3anexartb
dopmanbHO-rpamaTyHi  napameTpu  Onucy-
BaHMX peYyeHb, CnpaBeannBo BM3HAHO cnocib
YKUBaAHHSA Crony4HuKa: «MNOBTOpPIOBAHI
CMONMYYHUKM  3YMOBMIOOTb  NEPCNEKTUBY
nowmpnTn  bopmarnbHO-rpamaTUYHy CTPYK-
TYpy TakMx peyeHb HeobmexeHow, Oyab-
SIKOK KINbKICTIO NpeauvKaTUBHUX YacTuH, LWO
BNacTnBo NOBTOPIOBAHUM €aHanbHUM,
NOBTOPIOBAHMM €OHaNbHUM 3anepeyHuM Ta
NMOBTOPIOBAHUM  PO34INIOBMM  CMOMYyYHUKaM,
TOOi 9K OOMHWYHI  Ta napHi  cypsigHi
CMOMNYYHUKM BCiIX CEeMaHTUYHUX T[pyn  He
MaloTb Takoi dyHKUINHOT 3gaTHOCTI» [3, ¢. 8].
Mpyny peyeHb BiOKpUTOI CTPYKTYpH
cchopmyBanu 1) egHanbHi  CKNagHOCYpPSaHI
peYeHHss 3 MOBTOPHBAHUMU €4HANBHUMMU
CMONyYHUKaMK, 2) egHanbHi CKnagHoOCypsaHi
PEYEHHA 3 MNOBTOPIOBAHUMM €OHANbHUMU
3anepeyHnMun crnostydyHnkamm ta 3) po3ainosi
CKIafHOCYpPSiAHI peYeHHs 3 NMOBTOPHOBAHUMMU
cnonyyHukamu. [1o po3psagy peyeHb 3akpuToi

CTPYKTYpH BXOAATb 1) npoTucTaBHi
CKNagHoCypsaHi peYeHHs, 2) sicTaBHi
CKNMagHOCYpsifHi  peyeHHs,  3) rpagauinHi

CKIafiHOCYpPSAAHI peyYeHHs 3 NapHMMKY BriacHe-
rpagauinHuMmn — cnonyvyHukamu, 4) npuegHy-
BarbHi CKNagHOCYpPSAaHI peyeHHs 3
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Abstract. The article highlights the history of a compound sentence research in Ukrainian linguistics in
the projection onto its definitive background, immanent characteristics, classification parameters and
isofunctional relations; the differential features of this syntactic unit are distinguished, its place in the
scientific paradigm of a composite sentence is determined. The multi-vector nature of the interpretive
spectrum of compound sentences is systematically characterized through the prism of traditional and new
Ukrainian and world linguistic experience; an attempt was made to establish symmetric-asymmetric
connections and relations in the complex mechanism of the multi-level organization of the sentence in
general and the compound sentence in particular as its important and specific type. The research is based
on the fundamental studies devoted to the complex description of the structure and semantics of compound
sentences by A. P. Hryshchenko, I. R. Vykhovanets and K. H. Horodenska. The article focuses on the
problem of identification (A. P. Hryshchenko, K. H. Horodenska) / opposition (I. R. Vykhovanets) of syndetic
and asyndetic composite sentences, their elementary and non-elementary models, closedness / openness of
the formal-grammatical structure and factors influencing the possibility of new predicative parts appearance
(I. R. Vykhovanets, K. H. Horodenska). Special attention is paid to the problem of the typology of compound
sentences in accordance with the semantic nature of the means of combining their predicative units:
multifunctional in terms of the meanings of conjunctions (semantic, partially asemantic, asemantic), lexical
meanings of the components of predicative parts, as well as combined syndetic and lexico-semantic
formation and expression of semantic-syntactic relations The basic provisions of each of the compared views
are distinguished and this clearly demonstrates the evolution of Ukrainian syntax in the direction of
semanticization of the formal-grammatical level of a sentence and its qualification from the standpoint of
multidimensionality on symmetric-asymmetric bases.

Key words: composite sentence, compound sentence, asyndetic compound sentences, multi-level
sentence structure, coordinating conjunctions, A. P. Hryshchenko, I. R. Vykhovanets, K. H. Horodenska.
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